nj ješenje«. | S 
tehnikom, bez usukan osti, bez. agro vnosti, be gla 


da pri tom. se smeće s uma da 

dino. ne * sdnišlja«, nego. tek. prosuđuje da 

s epozitom . Vjere-ono što su. smislili oni k 
i misliti na svoj. rizik: io 


zapravo, 2 

a dai samo o ovijan: . odinijikom m 

e grimase, Razlika između staroga i novog. trijumi 
akle. na. radliku između Pija i imet 


o da Po iz a poziv na: . abdikaciju. odo ra ske : 
itičnosti privući. «samo. zato. što je danas nasmi KI 
o jučer namršten o o adot 


. br jumfalističkog divjekenja da 
“za sve« nastaje i još jedna deformacija, l 
zvanoj katoličkoj štampi za šire. slojeve, ili, 
rili star rijumfalisti, >za puk«. To je defo 
“ zajednička starom i novom. trijumtalizmu, sam. što 
E starom ne bor beno i geni edifikatorno, aa se 


Kec k 


S ole) kraja alade ne post 
eka: jednostavno, ljudski bez »n ndi 
't0:ge ne može. jer. ije edifikai noAJd 
itolička i ol “kao i svaka, neumoljivo. ne 
I šli naprosto realistički bez lakirov- : 
ZA ni i netko tko je. »naš« ili i nešto što je > aše“: 
aše“. mora biti primjerno, fo svemu našem“ šti e. 
I i ne: sablazni« 


m : 1ožde 
lik u njegovim crti ama, ali da se crtice 
ik djeluje. odbojno. To je sam 


PMtoK bi pošvjedoč 


: katolika pisca u, i koje 2 
Ba Ani iz renome. 


nost, čki trijumfal 
iktorija iki zakopćan u izrazima, i vulgarnos : 


obuhvaćajući | ofo : 
Im m«, moralno: neotesć 


a je haa jadi 
| spanjoleskne nek 


(i 
leče Star g Zavjeta, ali. 


lijske naobrazbe, a iznad V 


mane Crkve iz I 
“vjerske ratove,. ški tot : 
temelizam prema ra ničkoj kla i ada lav: či 


dije treba. Nove 
oponen zadovoljio im odgovoro: Je 
( nekako. Soleajanj a. Z žnju da se | 


Nacionalna i litargijeka komisij ia : 
radnji, s različnim stručnjacima. priredila je. ovi prije 
Kanona, objavila ga u listopadskom. broju. »Vjesnika: dako- 
* vačke. biskupije«! i pozvala svećenike i vjernike da prije 
konačne redakcije. iznesu o njemu .svoje . eventualne | x 
.mjedbe i preko Biskupskih ordinarijata : dostave ih. Ko 
osiji. Koliko se svećenika i 1 vjernika odazvalo tom pozivu 
“znamo, ali iz katoličke: štampe znamo da su. neki : rećenic 
. “imali mnogo toga reći-o prijevodu Kanona ida su. osjeća 
potrebu da svoje primjedbe iznesu. u javnim glasili 
“ko je svećenik dr Srećko: Bošnjak u. »Službi Božjoj<“izn 
“preko 50 opašaka koje se. uglavnom tiču izražajne, je: 
oi stilske strane prijevoda i ujedno. naglasio kako bi u 
mu trebalo izvršiti »mnogo izmjena«. Nekako u ist 
-\eme pastoralno | svećenstvo: dekanata, Humac u“ Hercego. 
«vini iznijelo je svoje: “kolektivno mišljenje o: novom. pr 
wodu Kanona: u »Vjesniku đakovački AAN # 
govački župnici nisu zadovoljni ni s 
Mjesta ni s hrvatskim jezikom-i stilom. Kanorla. “Za po 
i .vrdu svoga mišljenja naveli. su više riječi, izra aza i rečenici 
sE novoga. prijevoda. , 


Prigovori dra Bošnjaka. i žapnika dekanata. Humac 
mogu se svrstati na tri skupine:.1. neka se, mjesta. Kano: 
neobično tumače-ili im. se daje neobičan. smisao, 2: u pr 
jevodu. se upotrebljavaju. neke neobične, gotovo vulgarne 

: riječi, 3. u prijevodu se upotrebljavaju »čudni i izv 
(“čeni izrazi: glagolski oblici«, mnoge su rečenice »vrl 0. OpO 
"rei tvrde, stil te: k«. Te 1. druge opaske, koje šu vrlo 0 
o noyane, ovdji n i os 


ne U lat nskom. tekstu Kanona “nekolik Pp : 
gol dignor: 1. U novom se: prijevodu. prevodi samo dva pu 
into neobičnim glagolskim oblicima: ushtij, uš 
sopravom tvrde. hercegovački župnici da su »1 
.dnostvi«. M ja sam da je. lagol trebalo pie es 
god. dolazi, naravno. ne neobičnim. a od 


io Makarska, vn1967, ka 5: 
ai Bakera, XK 1981 bn. dh 


koje prema mi: 


a oi e govor o] o 
L ćemo je sa ručivo i ilt mnoštvo, m: 


I Tebe, Ala: oredabr Oče. 2 
. ponizno i žarko (od srca): molimo.“ 
. po Isusu* Sinu tvoine, Gospodinu.n, našemu aa 
4. da velikodušno (rado primiš i d blagosloviš ne 
I ove. svete. i i neokaljane pri 5 


5: ove darove, ove > poklon: 


: kojet t. prikažu mo naprije 


1. za. dod svetu Crkvu 


Qui pridio 


(dan: prije) svoje muke. | zoo 


: on uze kruh 


Az svoje svete ičasne r uke, - 


TL pogleda u nebo, 
"72. prema tebi Bogu, 


* Ocu svome svemogućemu, 
zahvali ti (se), blagos vi ga, : 
75. razlomi o i : 

6. i dade: svojim. de ima: 


s riječima: iu oreći) 
18. Uzmite . ite od njega svi i jer: 
79, OVO JE TI 


ST Uzmite a pijte iz njega svi jer: 


88. OVO JE KALEŽ KRVI MOJE. 
. NOVOGA I VJEČNOGA. ZAVJETA 


90: — OTAJSTVO VJERE. 


91. ONA ĆE SE PROLITI. ZA VAS I ZA. MNOGE 


92. NA OPROŠTENJE GRIJEHA. 
3. Kad god budet« ovo čini 


94. činite meni: na1 


A Dostoj se. .na Anji 
10. i vedra lica 
11 rado ih primiti 
2 dostojao: rado Prip 


cilije, Stošije 
ih: veli S 


34, nego po. vome 
tašta ao 


1 pk ija. 
. blagoslivljaš o 


NA SVETACA. u KA NU. sv. MISE 


Lijepo. i dobro: prevesti misni kanon rije. lak | posao, | 


Budući dase u našoj štampi pojavilo. već nekoliko: radova » 


otoj temi, opravdanom se | čini potreba. da svi zainteresirani | 
Ć i svoje mišljenje, kako bi konačno rezul be što bolji — 
Veći broj ljudi zad voljio. : . 


U ovom malom | radu ograničio bih s se samo. na imena o 
kanonu, i to ovoga puta samo na ime SV. ka 
la koji je u kanon ušao pod | : 
poznatijim imenom Bartholomae o 
vije tako jednos 
va mena. svetaca | kanonu su st 
vje. iz židovskog. ori, 
ski jezik iz la 
a skom jeziku treba r 
0 današnja biblicistik: 
razloga sklona pisati 1 vakom j 
ko kako se pišu u židovskom o igin. 
i . biblijskih imena židovski g. porijekla), i] 
a se: uobičajena, udomaćena, književna 
posvećena | imena, koja : suu svagdašnjoj upotrebi, pišu on 
ok Kako ih govori i piše narod koji ih je pr 


“Na: Prvi pojeo oblik Bartolomej je nebi i orig 
lo bi Se dao mogao. odlučiti taj 


“Evo nekih svjedočanstava z za oblik. Par olome. 
sk Acta, Croa ca-- 


“Oblik. Bartok je: vrlo poznat: “raširen, Tako. ga susrećemo: 2 
Et Hrvatski spomenici: ==: Acta. Croatiča IL Zagreb 1898. iza. JAZU) 
109, - dz BOd.> 1410; Str. 118.1 114. god. 1414 str. 230. [ 
5 ĆE 


Mleci 


anih, Bogatstvo i ubožtvo, i 


nje Plase 
olila latinski. A 


teksta kahona koji će biti propi! ni 
Zijetu rkvu. TVjen ojatno će Biskupske konferencije. poje 
nih zemalja moći. izabrati jedan ili drugi koji im se. bude 
činio zgodnijim, A ovaj naš današnji, na kome s tolik: 
akribijom. limo, u skoroj budućnosti bit će redigiran 
a (Zapravo je to već učinjeno. "Tako je predsjec 
i kard ohercara. nan Sane 1 Sinodi. 


Ledstav ici i svojih € epis Opat ai "BK 
i većini (odgovoriše da to treba provest 


posla vlja ća se. 0 koh. — nje iko | i kako “ v u rijeć >. 


srevodi: Jednostavno se prihvaća dal i pojedinci ao 

oito upotrebljavao iu liturgiji.“ i 

a trebalo po vetiti više pažnje nego kanonu. 
S kreta  Vij 


1967). Možda j 


također odobri . 


više a poe U izm 
C U to bismo sluča ] imali Misali u 


Eto, ima ljudi koji. ovaj a os 
dnije i osobnije: od. mene. A ja lim 
ma ostajati po strani Da drugim 


potreh ni KOFI: 
kelsko-molitvene | psiho ogije 


postav a e == Te : 
prevodi. Ji ednosta avno se prihvaća: su: 
a to rai ebljavamo. iu liturgiji.“ S je ni 
iti više pažnje negoli kanonu. . o 
. Vijeća: za Brovedbu Uredbe. 


o ao al. a sve“ . dane. u dine. (Makarska. 1967). "Možd je 
bilo uputno . da se i kanon koji. je u njem akođer odobri 
ad. interim. To više što taj kanon nije ra 


im. do samo za volju. jednom 1 
lju. n njegovo više puta 
kol deg S 


signirao. Vidim: nema i koristi sve je dn ludi ;nem 
“mi od toga Mije. »N aturam expellas. furca; Ia. 


vetenatvui.  neluišaju,. 
redi ole, čitaju Pjevaju, 


»pokorni«, »vje 
ek uperi 


imo te, liši nask, a gdjekada 
eć kako k 


ie pre 


“nim auktorite om i ine eo se. puno ni za ooakaha_ ni 
' auktoritet . biskupskih . koj M iennja i Ali u. aprobaci; 


ik lenkalao oidieoteneije 


cije, E Svi. mi ina drama me ali je 


lego šali na stranu | ipak je sve. to o akei rio 


na To e. e igdje, tu ni nije: na mje: S le 
odi oim da eno) javno nešto to a biti: na čast 


ito, to je. misao svetenika: dola je od mei 
da napišem ovaj. ljem Misao a oj 


je evoditelj 
“Kanona. u njegovu. izvornom znače 
z od njegove sadašnje stvarne. 
S njegove misli ponegdje se više. 
još nije nakana Se. Ona tra: 


L KS : 
* smo. još u: bu što boljeg otkrivanja. sve bogate liturg! 


ske baštine Kao bismo od nje s < 


zašto sam ga na takav način promiji 
etku odgovaraju onima iz Vjesnika ( 


15. Podsjeća nas na bilješku kod, »Merhento, Vivorum«, 


(16—-I ovo je mjesto 


asvimi snalogno onoj očeljadi«: kod >»Me: 
*vivorum«€. : : 


pe. 


: 110. »Dermitnt in ' somno paciše: > . »spavaju snom« u (Vjosnšicu kuro. 
zvuči: sAdekvatniji, ba lje Ši je prijevod: »počivaju usnu mira, 


JILL Gramatički malo“ odstupam. od“ latinskog teksta. u drugoi. var janti 
prijevoda; gdje san postaje: isubjekt kaoda“ aktivno preminule. obuhvaća, 
. »obuzima«;: ali je smisao “doslovno: isti; : koga san obuzima, tel je: u gnu, : 
pa 0“. onjim obuzet, Da spava u: &nu ili snom. Čeni mi “Be. ljepši. i . 

a i ; 

“112. »Qniescentibus« “u Vjesniku nije ađekvaino prevedeno: oskoji se“ 

| uupokojuju«.: Već“ u klasičnom. latinskom jeziku. znadu poneki participi ins. 
. cohativnih glagola isticati; starije u sadašnjosti npr. »diseens«, U crkvenon: 
. je jeziku takav smisao, poprimio-4 glagol »qujesco« Kad znači pokojni, »qu+- : 
X escentes«, su *»preminuli« bar na ovom mjestu. Uzeo: sam. ablativ »preminu- 
mM«, ne preminulima, da ne bude svršetak »ima«. dvatup,.jer to: hrvatski 

jezik. izbjegava: (usp, Maretić, Gramatika. br. 224. str, BB), Osim. Moga: time 5 
se izbjegava i jedan“ hijat. a : mara : 


ii s 


45 1183, > UL indulgeas, depredamui« izražava neku blagohotnost,  plagonao i 
ae Što: bolje ugpijeva: izrazom. »udijeli«, nego: »đaruj«, 


114; »Locum retrigeriić držim; da je: bolje“ prevesti. irazom »blagog 

(osvježenja« nego nepjesničkim i pražnim »osvježenja«. & eo " 

u. Takojje svršena i molitva »Memento Imortuorum«; prelazim. na »Nobis 
duodue peecatoribus«.., no j : 


ra 


: Ema .»Nobis Quogue Bectatoribus« ljepši je originalni redoslijed riječi, , 
krivo“ prevedena povratna: zamjenica. Kao-i u bilješkama: 57, 102,.119,; 123,“ 
124, Krk Ljudevit Jonke: ženjiževni jezik u teoriji, i praksi, Zgb. 968. ai 
368-388). : : 


pi 


NR : 116. »De multitudine <. ) sperantibus« držim da je točnije i izražajnije 
. *stavljamo svoje nade« bego stavljamo gvoju nadu«. : ; 
dii. »Partem aliquam : donare; digneris«- »Donare« vjesnik točno. pre“ 
Vodi, ispuštajući riječ. »digneris«!. Obadvoje izražava: »iskaži. milcst«.:»Ali- 
guam« povezao um. drukčije, ali je to tek igra riječi; jer. milošću dolažimo; 
do (učešća, »Partem« preveo sam »učešće«, : : 


: Bau 118. »Oum: sanetis. apostolis et martyribus tujsć kap u 1 bilješci. 415 Krivo: * 
oje prevedena povratna zamjenica... . , ka 


A 118. »Agnete«. naš: Harod Qrevddi: sv! Janja. 


:120. Et .omnibus sanetis tuis«: Povratna: zamjenica je krivo preveden 
. kao u bilješci.1i5. Dozlogrdjo, je trostruki Završetak. »-ima«. (Usp. Maretić 
B Gramatika br. 224, “str, 218). : Na nae 


124. »Quaesumus« u Vjesniku nije: prevedeno. IB 


: 122. »Consortium« nez ači samo: društvo, nego i zajedničku sudbinu, 
Ja sam pokušao sačuvati tel. prizvuk. Vjesnikov: »doći među | njihe. je ma- 
slovito. : ; bo 
: x sI 


jE 


“128, Non: aestimator: meriti« Vjesnik provodi: »ne po svaganju zastu; iči , 
“> vaganje je germanizam, Može, se > Još: podnijeti: PEVABNNHI a 


: 124, šsed veniae: dargitar. za latinska imenica ima smisao radnje Koju 
“označuje 1 hrvatska: »Bovlastićom sVoga praštanja«.. AE. se i tu potkrala koi 


nezgoda : povratnom zamjenicom (usp: br: 115): : 
“Time .je got va dis zad molitva: >Nobis guoque«, pa dola i. svršetak: i 
doksologija. | : i : . 

185. »Per, Guem: haec. 'semper' “bona creas« = nezgodna je. na: ovom 


mjestu riječ: uvijek, premda se. latinski »šemper« redovito. tako.“ prevodi. Bi 
Ovdje je Kohtekst: takav: da »uvijejs«. mezgrapno: zvuči: :Puno zgodnije. se' 
čuje riječi >neprestano Stvaraš«., za R no ara Na. 


s« preveo je Vjesnik: »oživljavaš« šio bi se moglo.lje 
oživijavati, oživljujem!. Oživljavam možda nije ni sasvi 
vuči tako lijepo, osim ioga izraz »oživtjuješ« prenosi u 
ka: >»sanctificas, vivificas.« < : 


2: 126. »Vivifica 
“reći: soživljuješ«: 
nemoguć, ali ne z 
hrvatski jezik nešto od latinskoga .sro 


127. »Per. ipsum et cum ipso. et in ipso« -— sasvim je nezgrapno hrvai+ 
ski: »Po njemu i-s njime i u. njemu, Prevodilac je sigurno izgubio s vida 
činjenicu da takva konstrukcija u latinskom jeziku. lijepo zvuči, čak i pje- 
= snički, upravo «klasično, premda od. toga klasičnog pravila crkvena latini- |. 
ština često odstupa. Ipak je njoj bez sumnje prirodnije takvo izražavanje 
nego u hrvatskom jeziku. Stoga sam i.preveo: >Po njemu, $ njime 1 u 


Kia.« I-tu:je prevodilac izr. 
što gubi od -izra- 
oK Takav je pri: 


reććje u liturgiji uhodano “kod: 
s neba “pa u rebra: :>u Sve. 


vijeke. .vjekova.« Neka ostane još po starom,. dok :s 
a sada zvuči: »Po. sve 


< DVIJE RIJEČI UZ NOVI MISAL 

“Kako se može vidjeti na prvoj stranici ovoga. broja > 

»S. B.« Vijeće za provedbu Uredbe o Sv. bogoslužju po- 
“tvrdilo je 14. XI prošle god. zaključak naše Biskupske kon- 
ferencije da se »Misal za sve dane u godini«. (Makarska 
1967.) može. upotrebljavati kao liturgijska knjiga. | : 
Budući da se odavno osj ćala potreba takve, edicije. 
> evo nekoliko podataka (uz one što su objavljeni u 95. BA 
(obn 4) 1967.) kao su ga ljudi očekivali, naručivali i što su 
pisali Izdavaču kad su ga već imali u rukama, de 


retplati (prvih 30 po broju naručenih primjeraka): na 


1 Narudžbe < << _ 


“fra Anđelko Marić, Split u E OD: kotnada 
Uredništvo: »Blagovesti«, Beograd ,. “STpDOD Ee 
o. Zorislav Lajoš, Z greb“ 2.200 (< 2.000. naa 
Provine. Franj.. konventualaca, Za8.. 500.50 
«fra Ivan Vuka, Zagreb . MR 400 ua 
Pr »vincijalat Trećoredaca Zagreb... 400, 
Biskupski ordinarijat, Banja Luka ni BOU 
Biskupski ordinarijat, Krk. 00.4 00 200 a 
, Dječačko sjemenište, Zagreb (0.4 0200. 2 


God mon odo. 


0. Franjevač.. samostan Trsat. Rijeka 200 


0. Toni Dešković, Bol. po 0200.09 
. Sestre sv, Križa, Đakovo a 2002206 
13. Ante Markić, Đakovo; Pa 150? 

14. fra Gabrijel Štokalo,. Split m 150 
boo 15: 0. Ante Toljanić, Mali Lošinj... 0.180" ' 

2 16. Treći red sv. Franje, Obala, Split M 120 ke 
(17.0. Alfonz Eterović, Korčula 200 1004020. 
bo 18. Bela Stantić, Subotica ran Ez 1000. 9% 

: 19. Čiril- Metodska knjižara, Zagreb . 2100 20 

20. S. "Božena Duvnjak, Munchen, e ses 
Deutschland m no 01000007 
21. Franjevački samostan, Dubrovnik 40 0100.7 
22. Franjevački samostan, Subotica 2 1006 7 
23. Srednja v. š. za spremanje Z ao No 
. svećenika, Rijeka .. <. , po 6 100.0 a 
24, Sr ednja v. Š. za spremanje un ue i. naa 
. svećenika, Sinj... (0.2. a0 100% 
25. Župski ured. Baška Voda Po 100.a 
«26. Župski vred, Prisoje, p. Grabovica 251005, 
27. Župski ured, Metković, (4 100. 
28. Župski ured, Mrkopalj. ,:, 20. 100.» 


29. Župi uced Tose od Pojišana, Split m. 100 


“IL Stiglo je: vrlo mnogo pisama. u njima su pohvale, 3 e 
sugestije, želje i zamjerke: Evo nekoliko izvadaka i iz bih o 
pisama onim, redom kojim su stizali: eO Lo se 


: 1, »Hvala! Sto, puta. hvala! I sto > puta čestitam! Neka na 
“Vas dragi Bog i dobr ota Isusova i Marijina nagrade, Mogu 
si zamisliti koliko je muke bilo potrebno da u ovom našem.“ 
. darmatu i litur gijskoj zbrci izveđdete ovakvo djelo. Mislim. Sa 
da će duša ama: vanredno kor istiti .. Može. se mirno nositi | : 
kao pravi molitvenik u Cr vu, | može dobro poslužiti isve- 
čenišu. u crkvi, ra. ' nE 


ii 


li: o. (M. Š, Zagreb. 
' 2. »Misal je: zaista vrlo lijep, upr avo raskošno izgleda . 
Idealan za: upotiebu u ctkvi! No, bojim se da ga: Mnogi“ 
naši Vjeknici neće htjeti nabaviti Tedi prevelikog forma > 


\ 


ćota S druge strane. nama svećenicima . . baš. takav po- 
i“ većani format savršeno odgovara. Misal k se više proširio ' 
“kad biste nam dali “na raspolaganje. “dva. formata: veći Za. 
“crkvu; manji za a vjernike ,. 


(0. I 'Knafelje, Zagreb 
' 8, »Uprayo': sam ovoga časa dobio dugo. čekani Misal. 
Njegov sadržaj i. oprema nemaju zamjerke. Mislim da. je“. 
“<ovo,djelo razveselilo mnoga srca, koja su ga željno čekala - 
i osjećala prazninu | bez njega. Sada. ga imamo, Sretni € će 
bitii i svećenici i vjemnici, &« 


i 


I. Varžić, , Čeminac 

4 BR za 
4 »Dan: je započeo s nešto  raovedravanja, A < zatim. 
“stalno maglovito, oblačno i kišovito, U mojoj se duši raže. 
, vedrilo i zasjalo sulice, kad je stigao. očekivani.i. potraži- 
oovani omot s »Misalima« .. . Tako sam željno: i. nestrpljivo 

očekivao i potraživao Vaše izdanje. Misala. Zadovoljan 
sam is prijevodom i i tiskom if ormatom i opremom. «. 


Bra 


I Kranjčev, Poređe | 
: 5. »Popuhnili ste prazninu, Nije to Jaki posao, “ali ubi 
“amor non est-labor: "Tolike ćete duše približiti Bogu po sv. <. 
Misi i naučiti ih da se žrtvuju sa žrtvom: Bog. Vas uzdržao | 
“u snazi za daljni rad! "Šteta što vjernici moraju prevrćali 
stranice, ali bez toga bi bila glomazna knjiga. « 


M,  Garković, nadbiskup, Zadar: 


»Vćoma ste me “obradovali, kad sam. dobio Vaš Mi- 
če sal, Dugo. sam ga. očekivao i hvala Bogu, eto; imamo ko-- 
< ,načno i Misal za svaki dan: Veliko ste. djelo. učinili i bit 
Db će Vam: zahvalni ne. samo. svećenici nego i vjernici širom < 
2 naše: domovine. «U ' 
pe salo Aj Pichler, biskup. Banja Luka 


pa »Veseo sam da je e knjiga konačno izašla i da je “tako SI 
' “lijepo: i ukusno. opremljena, “Da nije bilo: Vaše inicijative ii 
ad upornosti još bismo dugo morali čekati na nešto. takova. 
valjujući Vam. na poklonu ja Vam od srca čestitam . 
ti su dozvolile tiskati tek Ordo Mi- o 
, dok. sveć snik na i Gitaru nema“ ' 


1 ik, j Zagreb. 


: >Molim. Vas što Prije: A onda. ćemo “naknadno E 
još“ dok jer ljudi će tražiti. Inače od srca Vam če-. 
stitam na Misalu. O koliko ste nam time pomogli! Tehnički ko 
i inače na Srropskoj visini! Mi ga već upotrebljavamo. u 

liturgiji . . Ta Menno Šu. 1 odobrili. a Rim će. valjda, 
skoro !« 


2 o. P. Gref, Čakovec 


aj »Nestrpljivo. očekujemo dies Pretplatnici svaki i 
dan. prlaju; Kad će stići Misali?« “: 


Biskupski ordinarijat Đakovo. 


10. >Ja sam siromašni. geljak i moja je najveća radost 2 

.“ “Kada, prisustvujem. sv. Misi. Zato. bih Vas molio da: bi mi: 

poslali ako je moguće Vaš Misal. <... , Želio bih: da mi moje 

nedjelje i eis budu i ispunjeni uz: običajene molitve loo 
rolitvana. iz. ; boo 

ša ' DB. Mirkovec 
ie SEE sbav) već nestrpljivo AKI) aoni koji s su već, dO! 

oo vrlo su zadovoljni Vašim izdanjem«, gka 


: Generalni prefekt Dječačkog sjemeništa Zagreb ća 


12. SOdriševljsn sam da smo Vašim velikim. marom i 
liturgijskim entuzijazmom baš. mi Hrvati — kao jedan > 
I brojčano maleni katolički narod -—— ovako ubržo - dobili “> 
“ovako divno uređen Misal sla Vam, svesrdno. i bratski č če- . 
' stitamic « E , 
ei Lovrić, Dalj. 


' 13. Zaista: su divni. Misal "Trebalo bi svaki primjerak I 
poljubiki! Upravo uživam, u njima. Vama na trudu i muci . 
“hvala ono štovse u nas u Bosni kaže: Sto: puta! Ovo ilo i 
' puta. znači. puno više nego a Dmiijum., Bog. va poživio . 
' trud nagradio lx a Pg Zar 
a sg N: Burić, Zabljak , 


14. Vaš! je kation. u novom: "Misal" puno bolji. i adio 
' govara potpuno. mome ukušu i s: jezične |. sa sadržaji 
“strane. Prevodi latinski kanon: lijepim_i! pravilnim. hrvat=. < 
skim jezikom. (Vi. fratri gore uvijek. ste ga A dobro. po 


ao 
< 


 znavali i govorili i pisali kaoi naš seljački svijet.u tim Ba 
“ krajevima...) Mislim da je to. (način. rada na prijevodu 
kanona) jedina prava metoda.€ < pete di Siro 
PE 4, << Č. Čekada, Dubrovnik | 


(| Mislim da je to dosta. Ostavimo drugu poštu pai br- 

“ zojave u arhivu. Možda će jednom trebati. A gdje su toliki 

 uspeni interventi! Tko biih sve pobrojio!? Bilo ih je svake. 
vrste: i pohvala, i zamjerki, i poticaja, i sugestija, 1... 
< Nek nam ovaj i ovako obavljeni: posau pomogne da 
jednom još bolje i ljepše izradimo i dobijemo konačni;re- 
«formirani, na hrvatski bez zamjerke prevedeni cijeli Misal! < 
| “Guod Deus faxit! Zaoa POR ' 


<, Prikupio: 0: Gabrijel Jurišić. 


i 
KS u 


NEDJELJNA I BLAGDANSKA ŽUPSKA MISA || 
Ima kod nas lijepi broj župa, osobito po selima, u ko- 
jima je svečana nedjeljna, blagdanska misa pravo euharij- 
stijsko slavlje. Kod mise su Prisutni gotovo svi vjernici 
župske zajednice, svečanije su. obučeni. Sudjeluju u svetoj 
misi. Prate je, mole, pjevaju, odgovaraju, slušaju, sve veći 
“broj se vjernika pričešćuje na toj. misi. Oni tu misu tako 
“očekuju, tako. doživljavaju, da je.ona »sunce njihovih da- > 
..na«, “kako je rekao pok. kardir al Faulhaber. Ali postoji 1: 
“dosta veliki. broj naših župa, osobito u primorskom pojasu 
.i po gradovima, u kojima je nedjeljna. blagdanska misa 


slabo posjećivana, dosta pusta. Ako se na toj misi pjeva, - 
to još uvijek pjeva neki zbor na pjevalištu, nerijetko. slabo. 
. izvježban, daleko od puka. . Glavnina. vjernika :fali. Ako. 
= već slušaju misu, radije će slušati neku tihu misu, »da što - 
“prije budu gotovi«. A ono vjernika što je tu, slabo moli, 
< neodlučno; nesložno, ne pjevaj! kod mise, ne sudjeluju, i 
"tako ta misa postaje pusta, dos ma, bez života, osobito u 
= vrućim ljetnim danima, ili kad. je lošije vrijeme. o 
ok A prema Božjoj volji zraženoj u III. Božjoj Žapovi- 

jedi: »Sjeti se,.da svetkuje: dan Gospodnji«, prema tradi- 
nom kršćanskom shvaći pren i 


ske aćanju, prema želji i nastojanju 
dd anskog sabora »Crkva svetkuje uskrsno otajstvo - 
svakog osmog dana, koji 


one osn na s pravom naziva Gospodnjim -..- 
o danomili nedj eljom. Tog su se dana vjernici dužni sastati, 


i 


“ znavali i govorili i pisali kao/i naš seljački. svijet.u tim. 
krajevima...) Mislim da je to“ (način rada na prijevodu 

. kanona) jedina prava mjetoda.ć (e 
: o (46 <Č. Čekada, Dubrovnik 


| Mislim da je to dosta, Ostavimo drugu poštu pa i br- 
zojave u arhivu. Možda će jednom trebati. A gdje. su toliki | 
.uspeni interventi! "Tko biih sve pobrojio!? Bilo ih je svake 
“vrste: i “pohvala, i zamjerki; i poticaja, 1. sugestija, 1... 
: Nek nam ovaj i ovako obavljeni: posau pomogne da 
jednom još bolje i ljepše izradimo i dobijemo konačnire- < 
formirani, na hrvatski bez zamjerike prevedeni cijeli Misal! > 
Quod Deus fazit! O 


: ; Prikupio: O: Gabrijet Jur 


NEDJELJNA I BLAGDANSKA ŽUPSKA MISA - sa 
“>. Ima kod nas lijepi broj župa, osobito po selima, u ko- 
jima je svečana nedjeljna, blagdaniska misa pravo euharij- 
stijsko slavlje. Kod mise su pričutni. gotovo svi vjetnici 
župske zajednice, svečanije su obučeni. Sudjeluju u svetoj 
“misi. Prate je, mole, pjevaju, odgovaraju, slušaju, sve veći 
“broj .se vjernika pričešćuje na toj. misi. Oni tu misu tako 
“> očekuju, tako doživljavaju, da je.ona >sunce njihovih da- > 
..na«, kako je rekao pok. kardinal Faulhaber. Ali “postoji i. 
> dosta veliki. broj naših župa, osobito u primorskom pojasu 
i po gradovima, u. kojima je nedjeljna. blagdanska misa , 
slabo posjećivana, dosta pusta. Ako se “na toj misi pjeva, 2 
to još uvijek pjeva neki zbor na pjevalištu, nerijetko slabo 


“ izvježban, daleko od puka. Glavnina. vjernika fali. Ako. 


= već slušaju misu, radije će slušati neku tihu misu, »da što 
“prije budu. gotovi«. A ono vjernika što je tu, slabo moli, 

“neodlučno;. nesložno, ne pjevaju kod mise, ne sudjeluju, i. 
tako ta misa postaje pusta, dosadna, bez života, csobito u 

vrućim ljetnim danima, ili kad je lošije vrijeme. | . 


E prema Božjoj volji, izraženoj u III. Božjoj Zapovi- Za 
jedi: »Sjeti se,.da svetkuješ. dan Gospodnji«, prema tradi- 


cionalnom kršćanskom shvaćanju, prem želji i nastojanju 


II, Vatikanskog sabora 


. skog S: »Crkva svetkuje uskrsno otajstvo 
svakog osmog dana, koji se s pravom naziva Gospodnjim “.. “ 
danom ili n edjeljom. Tog su se dana vjernici dužni sastati, 


ii gačiji ritam života, drugačije prilike? Zašto ljeti i zimi isti 
<: raspored, ako ne odgovara? Zašto na pr: zapovjedne blag- 


ć. da slušaju Božju riječi sudjelujući kod. Euhariš 
se muke, uskrsnuća i slave Gospodina Isusa, ka 
/ hvaljuju Bogu, koji ih »preporodi Za živu nadu: 
“ćem Isusa Krista od mrtvih. (1 Petr 1, 3). Nedjelja , je dakle. 
prvobitan blagdan koji se ima predlagati i. preporučivati. 
pobožnosti. vjernika, da bi bio i dan radosti i dan počinka 
od: posla. « (Uredba o Svetom Bogoslužju Br, 106) Nedjelj- 
na 'i blagdanska misa morala bi dakle biti zajednička, ma- 
sovna manifestacija vjere, zahvale Bogu za stvaranje, ote 
kupljenje, za budući život u.nebu, Nedjeljna, blagdanska 
«misa: trebala bi biti zajedničko, , masovno štovanje: božan- >; 

skog veličanstva, ali i obnova i učvršćivanje vjere sluša- 
. jući i primajući Božju. iječ U liturgiji naime Bog govori 
svojemu puku; a Krisl još i sada naviješta. evanđelje.« & 
(Ured. 9. Sv. Br. 29 Nedjeljna. i  plasdonska 1 misa trebao 


Z željno očekuje, na ji se rado. beli is kojega se > odlazi po- 
učen, prosi elljen. smiren utješen, oktijepljen. 
' Švima su poznati više Manje uzroci koji" dovode: do 
* nezadovoljavajućeg - stanja  nedjeljne,. blagdanske mise: 
opadanje vjerskoga duha, naturalizacija. života, Sve veća: 
profanacija nedjelje i: blagdana radom; zabavama, sport- 
skim priredbama, opadanje spremnosti na žrtvu, a porast < 
“želje za izletima, kupanjem, lovom itd. Ti uzorci izgledaju še 
“u. mnogo. slučajeva iznad nas, jači od nas, poneki sve-““ 
ša .ćenici. rezigniraju na bijedno. stanje: nedjeljne, župske. mi- 
se, sliježu ramenima i kažu: »Tu je nemoguće išta učiniti. 
Ipak postoje . mogućnosti, da nedjeljna misa bude dobro 
posjećena, da bude privlečiva i ugodna, Samo. te moguć o 
nosti treba uočiti.i i iskoristiti. ; 


loudi Vrijeme. u mijenjanju Yasporeda. Službe Božje. u ć 
župi treba.biti razborit, Svaka promjena. obično izaziva 
neraspoloženje. i otpor, a koji put poruši i ono dobra što: 

je prije bilo. Ali neke stvari treba mijenjati. To zahtije- a. 

vaju prilike i same stvari, I Crkva: koješta. mijenja i na- 
stoji se prilagoditi potrebama vremena. Zašto bismo. s ob“ 
zirom na nedjeljnu, blagdansku misu: ostali. uporno. uvijek“ 
na istom satu, koji većini ne odgovara, kad je danas dru- | 


dane nebi. svečana. misa bila u zgodan večernji sat, kad. 
radnici, činovnici i đaci mogu prisustvovati, dok u jutar- | 
njim. satima ne. mogu nikako. Pametnu promjenu. treba si 


s 


samo dobro obrazložili, najaviti, “pa ako ona. odgovara brzo : 

.se uhoda, i oni koji su u prvi Čas negodovali, postanu, zado-, 

. voljni, a oni Sojima to vrijeme dlgovera, bivaju upravo 

2 sremni. ' ana 

2.1 Misa za puk, Kad pojedini vjernici naruče misu bilo 
“Za mitve ili za žive, redovito toj misi 1 prisustvuju. A mor: 

“žda mnogi članovi župske zajednice niti ne znaju, da sva- ge 
dietje i blagdana njihov. župnik. prikazuje žrtvu svete 

: jih, za zajednicu, Ako su dušobrižnici, to _p 

i. neće biti suvišno. češće to spomeni 

ti: blagodati svete. mise, pa će: i taj X 


jati, da e 
svečanijem ruhu; da 
: ijećnjacima ne “kor 


BC cijele svijeće. da u 


čista, na oltaru svježe. čisti 
nađići svijeća preostali odo 
crkvi bude novo svježe. 
e, dai ministranti. imaju čiste, «uredne opravice, da 
“i sam svećenik u nedjelje 1 blagdane , misi.u svečanoj 1 
snici, pa is dragocjenim kaležem. To su“ sitnice, ali pi ve 


: lačei i ugodno. djeluju. 


4. Aktivirati “vjernike. Vrijeme. je “dosa no i dugo, kad: na 
.Kad vjernici | 


vjek ne radi. To vrijedi i za misu vjerni 
du misu razumijevati, pjevali, molili, 1 


u zadnje. vI prove xmu i sosl 
pred 3 decenija teško itko 1 o zamis) S rdoovala. jedi 
i : tva), žrtvovala. : 
kom. smislu i gregor' veličanstve- 
i“ samo da le > 


ona od toga 1 neće otst upi i 


. tako važnoj službi. Sve ih stoga treba. za svoj način briž- 


ljivo zadojiti liturgijskim: duhom i poučiti, da svoje uloge | 


, obavljaju pravilno i skladno. —- Neka se za što djelatnije ' 


postići bez misala na hrvatskom. jeziku, Sada ga imamo 
. “Bogu hvala! Da li ga dovoljno preporučamo, propagiramo? 


. ustrpljivo odgajati., U Božićnim danima, kad svi pjevaju, 


većem broju. A fra Rufin Šilić je dobro rekao: »Svaka bi E 


. blagdane treba privikavati na. pjevanje. Dok se je reciti- 
. balo), na pjevanje mise ne polaže se važnost, ne tumači se, | 
i korisnost pjevane mise, onda će tražiti i način, : da to 
.ostvari. Kad bismo postigli, da narod pjeva misu, narod 
.bi sigurno radije dolazio na misu, i misa mu ne bi bila. 
&lirepetita juvant.. 0 eokacoe Kaja) 
a) Promjenljive dijelove: mise: Ulaznu pjesmu, pjes= “<. 


služiti? Ako je malo glomazan,, (jer prema našim tiskar- 
skim mogućnostima, nije-bilo moguće bolje) da ga vjernici 


sudjelovanje vodi briga o usklicima puka, odgovorima, 
.  psalmima, pripjevima, pjesmama, kad i o činima, kretnja 
ma i stavovima tijela. U. svoje doba neka se obdržava i, 
sveta šutnja,« (Uredba o Sv. Bogoslužju Br. 28, 29, 30)..— 


Dakle aktivirati vjernike kod svete mise i ne sustati u raz 


.boritom, ustrpljivom i ustrajnom nastojanju, dok se ne <“ 


postigne željeni uspjeh. To sudjelovanje nije bilo Moguće | 


Jesmo li praktično svima rastumačili, kako se imaju s njime 


nose sa sobom iz kuće u Crkvu, nebi li i tu spretna organi- 
zacija mogla doskočiti? Da se na pr. ostavlja u crkvi ili na: 
svom mjestu ili u nekom ormaru? ja Ek bo 20 
5. Pjevanje. Poticati narod, da pjeva, preporučavati, | 
pa makar i najskromnije stvari, svi su raspoloženiji i u 


misa morala biti pjevana«. Misa je. tako veliki, radosni 
vjerski događaj, da vjernici kod nje; osobito u nedjelje i 


rana misa: donekle uhodala (još ni izdaleka ono što bi tre- 


ne preporuča, ne nastoji. Kad svećenik sam uvidi važnost - 


Evo nekoliko sugestija, koje su možda veći drugi dali, 


u ST . 


“4 blagdane u V. VIili VIN: tonu, To isto ne bi bilo teško 
postići kod svih onih, koji imaju tekst u ruci. Ili na treci. 
“način. Onako kako je pokazao O. Ivan Glibotić u misi po- 
svećenoj Gospi Sinjskoj: (000 PNE 
> “b) Nepromjenljive dijelove, ordinarij mise. nešto je 
teže postići da cijeli narod pjeva, ali .uz nastojanje i orga- 
nizaciju i to.je moguće. Prvi i najjednostavniji način bI 
“bio: Zbor pjeva jednu strofu, a narod drugu odgovara ro- 
' citirajući opet malo više (recto tono). Kako je to predvidio 
:“Crnkočki u svojoj misi. Drugi način: Zbor pjeva: jednu 
strofu, a narod drugu u jednoj vrlo laganoj melodiji, kao 
što je ona iz mise Gospi Sinjskoj od Fra Ivana Glibotića, 
Pau ili nešto, slično. (Ovdje bi bilo dobro potsjetiti kompozitore, 
“> "da komponiraju takove mise, U kojima će jedna.strofa biti. 
' muzički razvijenija za zbor, a drugu strofu za narod uvijek 
na isti način, veoma \jednostavno. Takove miše bi imale 


liturgijske šanse). +. 

2 2) Na Prikazanju poslije Molitve: vjernika-i Prikaz- 
ne pjesme, kad ima vremena, ne šutjeti, to je narodu do“. 
“sadno, nego pjevati ili cijeli psalm | Prikazanja ili neku 
“pjesmu u vezi s blagdanom ili liturgijskim. vremenom. 

(Imamo; Bogu hvala, krasnih pjesama korizmenih, advent- - 
.skih, Marijinih). Isto tako; dok se dijeli sveta Pričest, ne šut- 
jeti jer je. to narodu. dosadno, osobito ako je mnogo. pri- 
.- česnika, riego pjevati neku euharistijsku pjesmu | poslije “ 
< <nego se ispjeva Pričesna. (Imamo. krasnih euharistijskih 
< pjesama, koje će stvoriti ra spoloženje i pomoći da vjernici 
< bolje shvate 1 dožive ovaj uzvišeni sakramenat. (Ovdje je 
5; 00D8. spomenuti, da. će veoma dobro djelovati, ako se za. 
> vrijeme dijeljenja sv€ te Pričesti pjeva Divnoj. dakle u;me- | 
“ lodijama, koje narod i pjevači znaju, osobito, kad Blago- 
slovi s Presvetim bivaju rijetki ili ih nema). Svakako će 
ge pjevanjem dobrih popijevaka duša vjernika obogaćivati. 
.“. vjerskim istinama, pobuđivati će se vjerski osjećaji i stva- . 
“rat će se prijatno vjersko raspoloženje. U tomu nastojanju . 
“ge treba se bojati ni slabijih glasova ni onih koji nijesu 
> savršeno: intonirani, Njih će držati i nositi bolji glasovi, 
o kojihteuvljekhili Ao _ 
“<< | Držim, kad bi pastiri duša nastojali provesti napome- 
.nute sugestije; da bi mal pomalo i naši vjernici osjećali. 
= nešto slično kao i Sv. Tereza M. L, kad je pisala: >Blagda- 
“oni! O kako je slatka ova riječ! Koliko se dragih. uspomena, 


Ne 


2B 


budi u meni! O kako sam ljubila te dane! Blagdani su bili . > 
za mene zaista dani nadzemaljske sreće. Nažalost veći. 
blagdani bili su rijetki, Ali ipak je svaki tjedan došla na 
red nedjelja, koja mi je bila tako draga. Kako“ uzvišeni 
dan Gospodnji, dan mira! Ujutro samo išli svečanoj svetoj. | 
misi. Slušala sam propovijed očima i ušima. Nisam marila, 
dali me tko promatra ili ne. Vraćam se k sretnim nedjelja-. 


“ma. Ali prebrzo su prolazile u nepovrat, Upravo taj bijeg bo 


utisnuo je u njih biljeg tuge i kada su bile svršile Večer-. 
njice, obuzela bi me tuga, Sjetila, bih se slijedećeg. dana, | 


kojim će'se opet nastaviti svagdašnji život. Moje je srce Lo 


u tim časovima živo osjećalo. progonstvo života i čeznulo 


“je za nebesima, gdje će biti vječna nedjelja, blagdan. bez 


“zapada sunca, bez crne noći.« sm g an 
m mara Den P. Milan Šesnić 0, P. 


Jean Danielou: 


JEDINSTVO CRKAVA I PROUČAVANJE SV. PISMA 


Trajna je i bolna činjenica štovi dalje postoji podije. 


ljenost među kršćanskim Crkvama, a one se sve pozivaju 


na istoga Krista, Isus Krist je kao vlastiti znak u opro-.. 
štajnom govoru ostavio jedinstvo: »>Da svi budu jedno kao. 
što smo, Oče, i mi jednoš (Iv 17,9). Prema tome, trebalo. 


bi da to jedinstvo, koje. je vidljivi odraz trojstvenog. . 


“života, bude pečat. Crkve. Unatoč neuspjelih pokušaja kr- | 


..šćani ne smiju nikada napuštati nadu da je moguće uspo- >“ 
ostaviti jedinstvo ovdje na zemlji, Ponovni. pokušaji oko > 


" uspostave jedinstva oslanjat će se u novije vrijeme na one 

“duboke, unutarnje razvoje koji vode k tome da se pitanja 
danas drukčije postave, da je pojave novi kontrapunkti te 
iščeznu suprotnosti. U naše doba lijep je broj predmeta 

“kod kojih je, kako se čini, komunikacija između. različitih: 


p. konfesija intenzivnija. To su neke vrste predpostaje jedin- . . 


stva, Mogli bismo ih nazvati miljokazima koji vode. k: je- 
. dinstvu, ali ti miljokazi ne smiju nipošto smetati da gleda- 
“mno i druge etape što ih treba prevaliti. Najkorisniji je. za- | 
datak naglašavati točke podudaranja. pr 


< Biblija koja nije prestala biti zajedničko dobro kato- = 
“lika i protestanata dandanas jedne drugima sve više prib- _ 


“ Jižava. Valja priznati da je ona više puta bila zanemarena i 


..ispoljio.se unatrag pol Skadjiča. On je bio usmjei en. najpri- 
je na Novi Zavjet; Upliv velikih protestantskih egzegeta 
i od njih postavljena pitanja MNOgO su pridonijela. tom. 
pokretu. Danas se ovaj zanos protegao i.na Stari Zavjet. 
1 tu je protestantska egzegeza pridonijela svoj udio nov 
načinu gledanja: Nikada se ne može dovoljno istaknuti što : 
sve biblijska znanost: zahvaljuje jednom u najvišem stup- 
nju značajnosti naprezanju suvremene egzegeze, koja je 
takoder najznačaji niji i Kk 


ša nedovršeno). Ovaj rječnik koji donosi dubo: 
“za svaku riječ na grčkom. jeziku u LXX, u helenist; 
. židovstvu, u Novom Zavjetu, u 'profanom grčkom, u ranom... 
kršćanstvu, neuporedivo je pomagalo za znanstveni rad. 
Još više, duh kojim je prožet i koji najbolje odgovara :sa-. 
: i velikoj mjeri i s.velikom objektivnošću ' 
e “povijesti oblika (Formgeschichtliche: 


jedni: remek-djelom, Članci, kao np, 
stvu Božjem ili od Kittela. 
an upliv. na > teologiju ina“ 


da 


* pravljati o: Evanđeljima i pri. tom “isključiti vjeru. U stvari i 
“njoj je. bio cilj: našim dokumentima učiniti da se istakne ' 
ljudska. osoba Isusova .... O toni se kod nove metođe ne radi“: 


oo Učenjak koji hoće da proučava povijest predaje, prije nego ' 
. ze dade na takvo istraživanje, mora da nađe Krista Kyriosa. 


u Evanđeljima ... Tek tada on će biti u stanju da ovu pre- 


pz. daju postavi u život rane Crkve« (Revue-d' histoire' et de , pos 


Philosophie religieuse, Strassboug 1925, sir 574), 
u ovoj perspektivi povijesni događaji nisu samo “kro- 


nološki, topografski, etnografski detalji koji interesiraju . : 00 2 
naše moderne povjesničare < pa ako ovih nema, oni ospo- ou 


ravaju vrijednost dokumenata. Povijest. u dokumentima, 
“a to su Evanđelja, je. svojedočanstvo: Božjih djela, što ih je“ 


“on izveo.u Isusu iz Nazareta. Bitni događaji Evanđelja bit“. : 
će prema tome ova velika djela: Isusovo utjelovljenje, Za 
hvatom. Duha «Svetoga, njegovo čudesno, porođenje, nje“ 


govo napastovanje, njegovo preobraženje, njegovo uskrs- 


.nuće, njegovo uzašašče na nebo — upravo ono što: prista- . 


: lica: historicizma. u ime svojih određenih predrasuda ospo- 
rava, Ako se odstrani ono-što je pravi objekt. Evanđelja, o 
ostaje nešto siromašnoj oskudno, kako nam to pruža npr. 


> knjiga o Isusu od Guignebert-a (1867—1939) i što nam mo 


bjelodano pokazuje, kako su nemoguća takva! shvaćanja 
kad se usporede. s evanđeoskim prvotnim izvještajima, | 


:Skrećemo “ pažnju na to, da su Evanđelja, prije. nego: e 


| što su bila napisana, bila propovijedana, ida prema tome 

predaja prethodi sam: spis. To- predstavlja značajan. žnan=. 
stveni potporanj: katoličke teze. Ništa ne može toliko pri= 
“donijeti približavanju koliko Jojalno istraživanje značenja | 


“tekstova, koje su odveć često. znali udesiti Prema zahtjevi. < . 


. ma tendencijoznog prikazivanja, | 


S obzirom. na egzegezu. Staroga. Zavjeta: osjeća se € prije. . 


goveda djelatnost Karla Bartha. Reagirajući protiv. histori=.. 2 
“cizma; koji je egzegezu | “htio svesti na. povijest religije, Omo 


 potsjeće na: to, da je Biblija sasvim Božja riječ, koja je. 


““ upravljena nama .hic et nune /Barth se ovdje. pridružuje: 


“patrističkoj tradiciji, Origenu: 


i. Hilarionu, prema kojima . 


: cjelokupni Stari Zavjet govori o Kristu. Ova predaja, koju. 
sveopća Crkva prihvaća: sve do:17. stoljeća. — uključivši tu: 


o Pascala i Bossueta: — i koja tek s razvojem znanosti egze- . 
o. ogeze postade. nejasnom, pod. pritiskom. boli u dušama DORH 
. novo izbija na  povićinu. Pamele. seu duši: Helloa, Bloya, e 


Be 


/ 


kje 


o Claudela, U protestantizmu Barth ju je obnovio u drugoj. 
perspektivi. Ona nadanjuje i egzegezu njegova učenika WW. 
“Vischera.. (o mana 


Htio bih navesti ulomak koji od Augustinovih vreme- 
na (In Vetere Testamento Novum latet,.in Novo Vetus pa-- 
tet), koliko mi je poznato, najznačajnije obilježava odnose iz- 
među obaju Zavjeta: >Stari Zavjet izražava ono što je Krist, 
a Novi - tko je Krist. Čitava biblijska poruka dade se ukra- 
tko sažeti u slijedeći pogled: Isusa poznavati znači: jedino. 
i samo njega priznavati za Krista. Tako se odnose ta(dva 
od nistoga Duha nadahnuta Zavjeta jedan prema drugom.« 
U Francuskoj je ovaj studij odnosa između obaju Zavjeta 
“u vezi s teologijom povijesti dobio poticaj iz činjenice pa- > 
| 4rističkog pokreta.“ “> : A Na 
“Tako su biblijski studiji prvorazredno mjesto. komu- 
“nikacije između protestanata i katolika. Sada se počinje | 
shvaćati zašto, Dugo. vremena se gledalo na protestantsku, 
čisto historijsku egzegezu samo ukoliko se ona protivi dog- 
matičkoj, čisto. skolastičkoj katoličkoj. egzegezi. Oba ova 
stava bila su nemoguća. Novina, a njezino mi se značenje < 
čini žnačajnim, sastoji se u tom, što. protestantska egzege- | 
ža postaje dogmatskom..a' katolička (dogmatika .egzeget- 
skom. Tako one smjeraju na to da se jedna s drugom su-“- 
sretne u zajedničkoj metodi, “koja je ujedno dogmatska i“ 
“biblijska, i koja jedina može zadovoljiti današnje zahtjeve 
vjere. Možemo se stoga nadati zajedničkom. radu koji će 


. se nastavili. Neka se samo u ovom zajedničkom radu učvr- | 
šćuju veze koje pripremaju jedinstvo, a dok: iščekujemo , 


> jedinstvo neka te veze pušte da djeluje ljubav, — 


"19. stoljeće je Krista svelo na neki moralni ili: soci= 


oj 


Bi 


ps .mu se u duhu. 


: Spomenuo sam Karla, Bartha. Njegov je upliv u: ovom. 
pogledu bio značajan, Zacijelo, heki vidovi njegova mišlje- 
nja za katolika ostaju prijepornima. No njegov visoki po- 
jam o Božjoj transcendenciji, njegov smisao ze tragično u. 
kršćanskoj situaciji, sve nam je to pomoglo da svoju teolo- | 
giju očistimo od brojnih ostataka racionalizma, svoju du- 


hovnost od tragova sentimentalizma, svoj pojam o kra“. 


.ljevstvu Božjem ne miješajući ga s pojmom kršćanske ci- 
“ vilizacije. 0 a 

“S Barthom možemo usporediti jedno katoličko djelo. 
“koje našoj javnosti jedva da je poznato kao njezino, djelo 


velikog benediktinca iz Maria Laach P.. Odona Casel-a. zi 


(1886-—1948), Das christliche Kultmysterium, Regensburg 
1960.“ Kao polaznu točku on pokazuje kao i Barth reakciju | 
“protiv nazora koji zaboravlja misterij Boga. — Boga koji 
se objavljuje samo vjeri.— i stoga pokušava nekim zale- 


stom prodrijeti u božansku tamu, Živi se Bog može spoznati < 
samo u onolikoj. mjeri, ukoliko se objavljuje, a-on se. ob- 


javljuje najprije onima ksji mu se približavaju klanjajući. 


pre“ 


go ontološki obnovljena« (Revue. des sciences philosophi-- o 


«ques, Paris 1939, str, 508—809). 


/ (““>Ove riječi od Maury-ja: zgodno označavaju, suprotan. 
stav. Protestantizam je — prema jednoj rijeći koja mu je <“ 


“mila > skroz naskroz eshatološki, ne samou tom smislu u ko- 


““ jemu ga katolici primjenjuju na iščekivanje »objave«. jedrie 


već dane stvarnosti, prema riječima sv. Ivana: »Sada smo: 
sinovi Božji, a što ćemo jednoga dana biti, nije nam još. 


.očitovano«, nego u jednom još radikalnijem smislu. 


sa . Problem odnosa između protestanata i katolika ne po“. : 


stavlja se na razinu zajedničke obrane kršćanske civiliza-“. 


: “cije, jer ova civilizacija može biti spašena samo onda, ako: ' mI 
kršćanstvo dopre dotle, da nadvlada osvoje. podjeljenosti. : 


“Također ono še više ne postavlja na eshatološku razinu. . 


. jest sve p isniji Pada 
postižu s kršćanskim. vre 
Strane, a Mad Kristov 


postižu . S: 
strane, a vjernost Kristov 


a spektivom os jećamo: nemoć — 
Zo jedino. od milosti Božje. 


ik. novih | propis 
račun, ve tamo do 


odlačdan pokvaren, Za“ no se a može t Pad 
Pplenii na i cij lo Požićno. vrijeme, pa i na. Zo nice. 


> melodija zadnjeg retka: : 
vaput ponoviti, am 


sa svakoga 1 našeg o boli. Pp čevši 


pa do zadnjeg vj rnika, 05, Ke 
vjećao, samo što ov zadnje mnogo. eže pi 
bamo misli na ih Svijes: odgovornosti 
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